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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

UNTIN

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the dprote(tive lead may lead to electric shock. Technical changes

reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. An

activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mountin \aéram: see pictures. The

product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper

mechanical fastening and connection to electrical power prior fo first use. Do not exceed the maximum load power: see

E(Iures. Terminals nieed to be placed in a waly thatwill disable their contact with the product parts that become heated.
UNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient him sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only

wifn soft and d?/ cloths. Do not cover the product, Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.

Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters

provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the

range provided. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, Vibrations, explosive air

almosPhe{e, fumes, or chemical fumes, etc. Do not use chemical detertgenB.VThe inspection of all connections and elements

of the \ﬁhlmg system is recommended. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the

Bans of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must
e done when the product has cooled down.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequendy.

P2: Maximum IBower,

P3: LED lamp/Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12 mm provided.

P6: The J)mdu(t not suitable for (overmEgan eat-insulating material.

P7: Product meets the requirements of EU directives, = . )

PHS T_hel_symbo\ describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's

illuminating,

P9: Class \.gA product in which protection against electric shock is ﬁrovided not only by means of basic insulation but also

through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation

needs to be connected.

P10: Use only indoors. : )

P11: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a

light bufb.

P%Z: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep %Qur environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended. ‘

P13:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of afine. =
These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned
to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.

The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA. shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme, Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem

Schlag fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die nla%e sollte von einer

Person durchgeflihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind ber abgeschalteter Energieversor-

§|ur;§‘dur(hzu iihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.Vontageschema: s. Zeichnungen.Das Produkt kani an ein
fi

muss

Cs. ) 0
ekriziatsnetz angeschlossen werden, das die gesetlich festgelegten Energiestandards erfult. Vor der Inbefriebnahme

nuss die ordnungsgemate mechanische und deree_kmscheAnst_\ussgepruftwerden‘_D\emaxwma\eBe\astu_né
nicht berschreité’ s. Abbildungen.Die Anschitissléitungen miissen so gefiinrt werden, dass ein Kontakt mit den sic
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG ) .
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfihren: s. Ze\(hnunﬁen. Im Produkt miissen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieflich
mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungs| edmﬁunégn herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.Keine chemischen Relnl%ungsmme\vewvenden. )
Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Alle Leitungen und mit der
Leuchte agierenden Teile missen so befestigt werden, dass es zu”keinem Kontakt mit sich erwdrmenden Teilen des
Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem
Abkiihlen des Produls erfolgen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN
UND SYMBOLEN
P1: Nenmspannu_n%g, Frequenz.
P2: Maximale Leistung,
D-Leuchte. Halogenleuchte.
mpensockel / Leuchte.
eschitzt gegen feste Fremdkarper mit mehrals 12 mm Durchmesser.
as Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
as Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinjen.
P8: Das S%mbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss. ) ; )
P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Sch\agauﬁer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvor-
kehrH‘ngEIn in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage
anschlieBt,
P10: Nur fiir dje Verwendung jm Innenbereich. o
P11: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene
Abschirmung haben,
P12: Zertifikat ilber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ ) )
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle. ) )
P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elekironische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gelennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. )
Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und"erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des % / der
Unschadlichbarmachung Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser
Produkte Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
ekauften nicht ubersle\ﬁt. ' ‘ ) o

ie 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden \/e}rbr‘ennungen, Stromschlagen,
Ehyswsthen Verletztingen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren, Zusatzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltiich. Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem
Nichtbeachien der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resuteren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Produit possede contact /borne de ?roteguon. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique, Modifications techniques réservees. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emplol.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si [e fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Ne pas dépasser la puissance maxi de la (har%e: voir les images. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés
d'une maniere a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES ) .

Utiliser le [IJ_rodun uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiere a basse

consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refrondl.,Neth)(ervumqu‘emem avec les tissus secs et delicats.

Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de 'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a |a temperature elevée. Faire changer

la source de lumiere apres avoir éteint e produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux

tara_flerlsuguesllndl%uees dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a aide de |a tension nominale ou dans les limites des

tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans ['endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau,

humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants

chimiques, Il est recommande de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme d’edalraﬁe sont corrects.

Tous les cables et éléments fonctionnant avec le Juminaire sont a metire en place de facon'a ne pas permettre qu'ils touchent

les éléments du §¥stemg declairage se chauffant. Regladge de la direction d'éclairage et/ou ['echange de la source de

lumierepeut étre éffectué aeres |e refroidissement du produit.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

1: Tension nominale, fréquence.

2: Puissance maximale, .

3: Lampe LED. Lampe a incandescence halogene.

4: Coulot / douille.” o

5: Protection contre les états solides dépassant 12 mm. o

6: Produit n'est pas adapte a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

'7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne R )

g; Stymbg‘le,s‘lgmﬂe la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

objets qu'il éclaire. _ o i

P9: 1ere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens

de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de

rotection constante de |'installation d'alimentation.

10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. . ) i

11: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

d12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniere.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT | ,

Gardez la proprété et rote§ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. )

P13: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des g[)pare\,ls Electriques et ele(tromages usés. Les produits

marqués de cette facon e peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetes aux poubelles avec les déchets ordinaires.

1. Ces produits peuvent tre nuisibles pour l'environnement et pour [a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de

la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. ,

\nf?r,maltwons sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de

matériel.

Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au

nouveau matériel acheté du méme type. K . X N .

Susdits principes concernent e territoire de ['Union Européenne. En cas d‘autres pays app_h%uer les dispositions en vigueur

dans un Ra s concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerne.

REMARQUES / INDICATIONS , ) o

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux jncendies, aux briilures, a la

commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site :

www.kanlux.com. o i ) i .

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du Fresem mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée

a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED )
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE
Product heeft beschermings raakpunt. Geen aanslunm%van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren.
Alle oFe_ratles doen bi losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: k\Hk
afbeelding. Het product kan aangesloten worden tot elektrische \e\dm% die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald

=

door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Product
Eoed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt
omen met warm wordenen delen van het product.

3
=]

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men ener%'\ezuinige lichtbronnen te gebruiken.
WATI

Onderhoudswerken maken Bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge
stoffen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Visseling van [ichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opéegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet
ebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bl& voorbeeld: stof, water, vacht, explosiegevaar, dampen, chemische
ampen, env. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Kontrol van alle elementen”van belichtings systeem is
aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten z0 aangezetworden, datze nietin aanraking
komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Regeling van lcht richtingen en/of wisseling van lichtbron
moet na product afkoeling gemaakt worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
PT: \’\?Iganﬁsstroomspanmngv frequentie.
P2: Max. Kracht, .
P3: LED lampe. Halogeen gloeilamp.
P4: Heft / montuur.
P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm. )
P6: Het product s niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). v )
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P9: Klas | - Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatre-
ée\en in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding .
10: Gebruiken alleen binnen. ) ) )
P11: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur gebruiken.
P12; Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
ebied van de Douane-Unie.
ILIEUBESCHERMING »
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verFakkln§s afvalscheiding.
P13; Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekrische en elekironische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot ‘gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. v o
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet
érolere goeveelheid als nieuwgekochte product. § . o
pvenﬁenoemce regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in
ditlan ée\den, Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BJZONDERHEDEN » » _
Zich niet houden dan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanltix.com
te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie.Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di
cosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare caultela. Schema df assemblaggio: vedi illustrazioni.

| prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
egislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano correti.

lon superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da
mpedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI ) , . )
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Ne\godotlo & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE ) )
Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del Iprodotto, Pulire esclusivamente
conun panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. [l prodotto puo riscaldarsi fino a
_lemFer_ature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi
illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, %uah sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
Non utilizzare detergenti chimici. Si raccomanda il controllo della correftezza di tutte le connessioni e dei componenti del
sistema di illuminazione. Tutti i cavi e i componenti coordinati con apparecchio devono essere collocati in modo da non
consentire il contatto con le parti del sistema df illuminazione soggette a riscaldamento. La regolazione della direzione
dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima. ‘
P3: Lampada a LED. Lampadina alogena.
P4: Base / alloggiamento. » )
PS5: Protezione Contro i corpi solidi superiori a 12mm. v
P6: Al prodotto non e ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.
P7:1I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE). ‘ .
P8: I\I[S\&nbﬁlo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da ifluminare.
PY- Classe I. Prodotto in cuila protezione contro 3 folgorazione & realizzata, oltre che con I'solamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.
P10: Utilizzare solo jn ambient interni.
P11: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura

dell'Unione Dogna

PROTEZIONE AMBIENTALE _

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia |a differenziazione degli imballaggi da smaltire. .

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena d ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informatzioni sui punti di raccolta/ritiro, Sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tall attrezature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggjore dei nuovi prodotti dello stesso Fenereacquwstan: Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
d|sP0n|b|\\ all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA s riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

ropria. N - e .
BWZ: Certificato di C‘onformna attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
e.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
V\'\%roh przezngczony do zastosowar mieszkaniowych i ogdlnego przezaczenia.

ONTAZ . .
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego %rou porazeniem pradem elektrycznym.
Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystg\;/nemem do montazu zapoznaj sie Z instrukejg. Monta powinna wykonaC osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilanju, Nalezg, 1achowac
szzegolng ostronosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrob moze byc przyl?aony 0 sieci zasilajacej, kidra spefnia
standardy jakosciowe energji okreslone prawem. Przed piérwszym uzyciem na ezly Upewnic sie, co do prawidiowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Nie pnekracza_(_ma}_ﬁ%ma nej mocy obcigtenia: patrz ilustracle.
Przevgody praylaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposéb, aby uniemozliwic ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami
wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE . | e

Wyrob uiytkowac wewnatrz pomieszczen, WwKrlob\e moina stosowat enegooszczedne frédta Swiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA | ) _ )
Konsenmqqﬁ_wykonywa; pryy od#%czonym,zasw\amu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep”powietrza. Wyréb moze riagrzewac sie do” podwyzszonej
temperatury. Wymiane Zrocita Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz flustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrodta
Swiatta 0 parametrach podanych w insf ruk(&i.,\/\/yro 1asilac wytacznie napieciem znamionoiwym lub zakresem podanych
napiec. Wyrobu nie uzytkowaC w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp. Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych. Zaleca sie kontrole
poprawnosci weaystkich potaczert i elementdw systemu oswietleniowego, Wszystkie przewody i e\,ememy_wspo&pra(uﬁce_z
oprawa nalezy umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia 2 nagrzewajacymi sie Gzesciami systemu oSwietleniowego. Regulacje
kierunku Swiecenia i/lub vq_mlane 1rodfa Swiatta na\egykona( %) Vﬁlylgme( U wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN T SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksgmalna.

P3: Lampa LED. Zarowka halogenowa.

P4:Tronek / oprawka. -

P5: Ochrona przed ciatami stalymi wigkszymi niz 12mm.

P6: Wyrab nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7:Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE). o o

Pg: Sy[r‘nbo\ ﬁzna(za minimalng odlegiosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow
odwietlanych,
P9: Klasa K\Nyréb, w ktorym ochrone przed poraieniem e\ektrytznzm spe%ma[]q, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bez_Flecze_nstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczyC przewdd ochronny state] instaladji
1asilajace].

P10: ﬁosowe(’ tylko wewnatrz pomieszczeni. o o

P11: Oprawa oswietleniowa, w ktorej mozna stosowac zaréwki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasna

ostone.
P12 %errﬁkatlgodqos’o otwierdzajacy jakos¢ produki 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SR(_‘?DOWIE%A ) i
Dbaj o zystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P13 Oznakowanie wskazuAe na koniecznos¢ selektywnego zbierania 2ui e%o, sprzetu elektryanego i elekironicznego.
Wyrobow tak oznakowanych, pod karg graywny, nie mozna Wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymrodpadami.

yroby takie mog by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaj Specjalne] formy pizetwarzania,
w szcze;olnosd odzysku, reqyklingu i/lub unieszkodliwiania. 1adje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
whadze [okalne lub sprzedawcy tego rodzaLu sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku
1akupu nowego wyrobu W {l0sci nie wiekszej niz nowy quwany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw naledy stosowac prawne regllacje obowiazujce w danym kraju.
Zalecamy kontakt z gys[%huu;rem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadki¢ np. do powstania pozaru, Foparzen porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod malena\n[y(h " niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanfux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zalecent niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CcZ -

URCENI / POUZITI )
\yrobek urﬁer%’ pro pouziti v domdcnosti nebo k podobnému pouii.
MONTA

Viyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranén; elekirickym proudem. Technické zmény
vyhrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s navodem. MontdZ by méla provadet opravnéna osoba, Veskere cinnosfi
Frovade pri vypnutém napajent. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma mantdze; viz ilustrace, Virobek miize byt pmﬁojen k
akove napajeci sit, ktera spinuje standardni jakostni normy R[od[e Eregplsu. Pred prvnim pouditim se ujistit, zdd mechanické
pripevnéni a elekirické pripojent jsou spravné provedene. Neprekracovat maximalni vykon zatizen: viz ilustrace. Napaject
vedeni nufg vést takowm _zFustgesm, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, ktere se nahrivaji.

NOST!

FUNKCNI VLAS |

\g’robe@ouﬂval uvnitf mistnosti.Ve v/y’robku |\g%mui\’vat lisporné svételné zdroje.

OKYNY K PROVOZU /UDRZBA | e L
Udrzbu,provgdetjenfgkud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vhradné jemnym\ a suchymi tkaninami.
Nezakryvat wyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Viyrobek se nesmi prehrdvat nad dopustenou teplotu. Vymenu svetelného
zdroje provést po vychladnuti wrobku: viz lustrace, Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s paramedry uvedenymi v navodu.
Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napeti, Vyrobek nepouzivat na miste, kde viadnou
nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, exploduiici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp,
Nepouzivat chemicke cistici prostredky, Doporucuje se kontrolovat spravnost vech spojeni a prvkd systemu osvétleni.
Vsechna vedeni a Ervky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu S zahrivajicimi se Castmi
systemu gsvetlen. ,Eg#h[l sméru syiceni a/nebo vymeénu svétleného ZUTOB provadime az po ochladnuti vyrobku.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOL

P1: Nominalnf napetf, frekvence.

P2: Maximaini v%,on, |

P3: Lampa LED, Zarovka halogenova.

P4:Patice / objimka, "

P5: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12 mm.

P6: Wrobek nenivhodné prikryvat termoizolacnim materilem.

P7: \iyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU). o . o .

P8 Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny knyt (zdroj svet\a? od mist a osvetiovanych objektdl.
P9: Trida 1. Vyrobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajiStuji dodatecné
bez[p‘ecnos[m prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodt k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napajec
instalace,

P10: Poutivat Eouze uvnitf mistnosti. ) o
P11; Svételny kryt, vnémz Ize poutivat halogenové Zarovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéZ znacenf by mélo byt

OCHRANA ZIVOTN| R | .

Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadkd. . L

P13: Toto znacen poukazuje na nutnost shéru tridéneho opofrebovaného elekiro zboii. Takto oznacené wrobky nelze
yﬁhazov,atspo,\ug y,mj odpadky, nedodrzeni tohofo zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskémd zdravi
Skodlivé, musi bytavidStzracovavany, utilisovan, informace o mistech sbéru takovych produktdi poskytuji mistni Urady
aneho p,ro,de«get 0to zbozi. Spotrebované také preddno prodejd, v prleade ndkupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vetsim nezli nove zbo téhoz druhu, VWse Uvedena pravidla se lykay oblasti Evropske unje. V jinjch statek je
nutno drieg se pred| ?ultaa‘magag clhvcﬁane oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

na zarovee,
P12: ProhléSent o shodé potvrzujici kalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
8TNL¥HO PROSZ[ &gpl

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu miize zapricinit pozdr, opareni, ranénf elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dalsf informace o é{robcwch nacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. -
Kanlyx S.A. neodpovida za Skody veniklé nasledkem nedodrzovdni pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA'si vyhrazuje pravo

provadetv navodu zmeny - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK, ,

URCENIE / POUZITIE

\robok urfer% na bytové a vseobecné pouiitie.
MONTA

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hroz trazom elektrickym priidom,
Technicke zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne
ogra,vnena,osoba. Vaetky tkony vykonavajte ﬁ”‘ ypnutom napdjani, Zachovajte aviastnu opatrnost. Schéra montaze: pozri
obrazky. Wrobok sa moze zapajit'do elektrickej siete, ktora s,ﬁ\na pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pred
prvwm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekrocit
maﬁ\ma_lny pg&on: pozri obrazky. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa
rvkami wrobky.

FUNKCNEVLASTNOST)

\grobok na pouzitie vndiri miestnosti. Vo vjrobku mgozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA | . , _ .,
Udrzbu wkondvajte pri odpojenom napaham po vychladnugi vjrobku. Cistite, \en_l[emnou a suchou tkaninou. Vjrobok
nezakryvalte. Zabezpecte volny prisun veduchu. %Zrobokvs,a moze zahrievat do zvySenej eF\oly. \iymenu zdroja svetla prevedte
po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Vyrobok
napajaéteyy\ume_ menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Virobok nepoutivajte v mieste, kde sti nevhodné
nevhodné podmienky RFOSUG@I&VHB r. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie wbuchom, chemicke wypary alebo emisie
apod, Nepouiivajie chemické cistlace’ prostriedky. Gdporica sa skontrolovat spravnost veetkjch pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému. VSetky vodice a sticiastky spolupracujlce so svietidlom umiesfite tak, aby nedoslo ku kontakiu so
1hrievajlicimi sa castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo wmenu svetelného zdroja vykonavajte

azgm%( ladnyti v&o v, ..

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: rvlaxwma\negvi{| on.. .

P3: Lampa LED, Halogénova iarovka.

P4: Pitica / objimka.” , ,

P5: Ochrana proti pevnym telesdm s velkos{ou nad 12 mm.

P6: VWrobok sa nesmie pokryvat tepelna izolacnym materialom.

P7: Viyrobok splna poziadavi ySmerm(EuroFskej Unie (EU). - . o )

P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méZe mat od osvetiovanjch miest a objektov.
P9: Trieda |, Vtylrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem zakladnej izolacie, poutitim
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic

stdleho napajania.

P10: Pouzivatibavinterieroch. . . i

P11: Svietidlo, u ktorého mozno (j)ou;lvat halogénové ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P12: Prehlasenie ozhode potvrdzujice kvalitd vyrobés rijatymi Standardami na Gzemi colnej nie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI i

Dbajte na istotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu. :

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebol nelneleklnckej a elektronicke] techniky. Takto
7 jrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokul;i, hadzovat do obyc: koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto

wyrobky moiu b}((l Skodlivé zvotnému prostrediu a Tudskému zdraviu, vyzaduj Specidinu formu Spracovania / spatného

7iskavania / recyklingu / utilizacie. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu

techniky. Opotrebovana technika moze by tiez vratend ?redajgovw a to v pripade ndkupu noveho vyrobku v mnozstve nie

vacSiom ako nové kupovana technika roviakeho drufu. Tieto zasady sa tjksi tizemia EurGpskej tnie: V pripade injch krajin
dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa konfaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.

Nedodrziavanie pokynov fohto navodu mée viest napr. k vaniku podiaru, opareniu, Grazu elektrickym priidom, telesnjm
urazorl? a‘ dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA. Nenesie zodpovednot za na’s\edky\gpl' ajlice  nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
wyhradzuje prdvo zavadzat do névodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS R
Atermek felhasznalhato lakdsokban és az dltalanos rendeltetés(i megyildgitashoz.

ELES

A termek rendelkezik a véddcsatlakozd karg,ottsall védaérintkezovel. A véddvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos
dramiltést okozhat. Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés elott olvassa el a szerelési itmutatot., A szerelest csak az erre jogosult
szemely vege,zhetL,Asze;re\gs valamennyi lépesét kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos Qvatossakgot \geni/eli
Telepites feirds: lasd: dbrak. A termek kapcsolhato a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld
dramhalozathoz. Az els6 hasznalat eldtt ellencrize a mechanikus rogzités es az elektromos dsszekotés megfelelsséget.
Ne \ep,jke 10l a megterhelés maximalis teljesitmenyét; lasd: illusztraciok. Az osszekoto vezetekeket Ugy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termek atpevild elemeit. L
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK X
Atermek csak beltérben hasznalhato. A termekben azeneﬁatakarekos fényforrasok alkalmazhatok.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTAR] o o
Karbantartast a Iek@E(so\l feszliltségnél, a termék lehdlése utan kell vegezni. Tisttitds klzaro\a§ finom és szdraz textilruhdkkal
végezhetd. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A fermek felneviilhet ma%a,sabb
homersékletre. A fényforrast csak a termék leh(ilése Utdn szabad végerni: lasd: abrak. A termekben csak az utasitasban
megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmani, A termék kizarolag névieges feszliltséggel vagy a
megadott feszltségek korével tapldihatd, A termék kedveztlen kornyezeti koru\men%ekben - por, iz, rezgesek,
robbandsveszély, vegyi eredetii goz vagy fust, stb. - nem haszndlhato. Tilos a vegyi tiszitoszerek hasznalata. Javasolt a
vilagitorendszer valamennyi elemenek €s csatlakozasanak az ellendrzése. A burkolatta! egytittmikodd valamennyi elemet és
vezetéket gy kel elhelyezni, hO%yﬁezek ne érintsek a vildgitorendszer felneviild részeit. A feny iranyanak a szabalyozasa és/vagy
afényforras cseréje a termek lehiilése utdn yégezheto. =, .

: MAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvenia.
P2: Maximalis leuesnmeny, i
P3: LED lampa. Halogén izz6.
PA: Fej / foglalat. i i
P5: Védelern a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.



P6: Atermék nem takarhat6 le heszigeteld anyaggal. o
P7: Atermék megfelel az E_uroFalLJn\osv,an)(e!ve kovetelményeinek, L L
P8: £ a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott
helyek és obgklumok korott.

P9:1 osztdly. Olyan termek, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen,
mint k\e%‘eszno, biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az allandd aramellatasi installacio biztonsagi vezetéket.
P10: Csak beltéri hasznalatra.

P11: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizz¢ sajét ernydvel vagy sajét védgburdval.
P12; Atermék Vamunio, tle:ruE\rIe. eEn '\el\lwsmen szabvanyok Szerinti mindségét igazolo Megfeleldsegi Tansftvény.
U%e\tenat\sztasa’ ra 65 a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. IR
P13t a %e\ mutatja az ehasznalodott elektromos és elektronikus berendezes srelektiv é%u gsének a szuksegfsse 8. |
megjelolt termekek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termekek karosal
lehetnek a kbrmyezetre €s az emberi egészsegre, a feldo\%gza,s / Ujrahasznositds / kezelés / hatastalanitas kiilonos formaJkaI
ngeank Informaciok a gycijthelyekre vonatkozoan a helyi .
e

for atdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatd
 efhaszndlodott berendezést az eladoja is koteles dtvenni az U ugyanilyen tipusu berendezes ugyanilyen me,nn%/lse ben
tortend vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén ervenyesek. Mas orszag esetén az adott orszag feriiletén
hala\ﬁﬂogszabalyokat kell alkalmazni: Le;&en kapcsolatha a termékeink adlott tertleten mUkodé forgalmazéjaval.
TANACSOK/JAVASLATOK .~ o
Ajelen Gtmutatd figyeTmen kiviil ha%yasa,a t{iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termekeirdl a www.kanltix.com weboldalon kaphato. Kanlux S.A. nem vallal felelosséget
a jelen ttmutato figyelmen kiviil haﬁ/asanak az eredmeényeiert. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrel tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL ; _ ) , ) )
Produsul contine contact/clemd de protecie. Lipsa de conexiune conductorului de ;rote(pg este pericole de got electric.
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea iteste instructiund. Persoana de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice acfiune face duPa oprirea alimentaril. Trebuie fdcutd atenfia mare. Schematica montajulu: a
se vedea,ilustratii. Produsul poate fi conectat | avreFea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depasi sarcina
maxima de Fulere: ase vedea lustratir. Conexiune prin cablu ar trebui sd conducd in asa fel incat sd fie imposibil contactul cu
parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE L .

Ullllzg\ numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumin energy - eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER } } _ 3
Intreinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul sa racit. Curatd numai cu fesaturi
delicate § uscate. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile
ridicate. Schimbarea sursei de luming poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi
utilizat sursa de lumind specificatd in mvstrucé\unea; Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune
din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsulintr-un loc in cazulin care predomind condifiile de mediu negative, cum ar
fi de exemplu dirt, praf, apa, umiditate, vwbra%u, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Nu folosi{i detergenti
chimice. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor i elementelor ale sistemului de iluminat. =
Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sd fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese
sistemului de jluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie
efectuate dupd rdcirea produsului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

1: Tensiunea nominald, frecventd.

2: Puterea maximd.

3: Lampa LED. Becul de halogen.

4: Soclu / corpul. ) o

5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

'7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). B - ) o

8: Indica d\stanéa minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat,
9: (lasa I. Produsul, in care proteciia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, masuri de
ecuritate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecie instalatiei
ixe de alimentare.

10: Utwhzaaw numai in interiorul. . o

11: Corpul de lumina, In care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut. :

12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produt%en Cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTEC ULUI ; B _
A (%rua de curatenia ?ﬁ_me_d;u\uw.Va_ recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele. o )
P13; Aceasta eticheld indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel efichetate, sub sanciunea amenzi, nu ave%\poswbll@alﬂea sd aruncalj la gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare /"eliminare. Informag}e referitoare [a punctele de colectare / primirii dau_autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente, Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifonate in acelasifel.
Aceste porme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in
fard. Va recomandam sa (onta(tagd\smbunoru\ de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII o ) ) "
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
%\ alte daune materiale §i nemateriale. ) o

nforma§n suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la; www.kanlux.com,

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual,
Compania Kanlux SA i rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.

AMEN / UPORABA
Proizvod namepien hisni in splosni uporabi.

NT.

Proizvod vsebuje stil/zascitno spono. Brez vkfjucitvi zaéﬁmega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Tehnicne spremembe
pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napafmu, Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: gleﬁe ilustracije. Proizvod vkfjucite samo v
pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena praviln mKe ravilno vkljucena v elekiricno instalacijo, Ne smete prekoraciti maksimalne
modi obremenitve: glejte ilustracije. Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki
se hitro ogrevajo. .
FUNKCIONALNI ZNACAJI. L
Proizvod namenjen notrag\&e})rab\. 'S\Prowzvodom Iahkg:_forabl]ale energetsko varcnimi inviri svetlobe.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE e .
Vzdrzevanje invrsite samo ?n izkjjucenem n_apaéamu in po ohladitvi proizvoda. Za ¢istenje uporabljajte samo suhe in mehke
thanine. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se Tahko ogreva do visokih
temperatur. Menjavo izvira Svetiobe naredite Sele po ohladitvi proizvodal glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo
invire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu
danih napetosti. Proivod ni n_am_e_ryen 7a uporabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracile,
eksplozivno vzdusje, kemicni dimi ita. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Priporocamg kontrolirati
pravilno de\ovanle vseh spojev in elementov, ki sestavijajo osvetlitven sistem. Vsi kabli in elementi‘sodelujoci s svetilom
morajo_biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temielementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Pred
regglam 0 smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, mqyate pocakati, da se proivod onladi.
o] Nl ASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc. L
P3: LED svefilo, Halogenska Zarnica.
P4: Drzgj /flansa. ~ )

: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.
P7: Proizvod je v skladu pogoll direktive Evropske Unije (EU). o o
P8: Ormacitev Pomem minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (ivir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni. L o B _ o
P9: 1. razred - Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj
Bomenl dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

10: Proizvod namergen samo notranji uporabl. . . o -
P11: Svetilo lahko tudi namenjeno defu s halogenskimi enozaslonskimi Zarnicami ali zarnicami, ki imajo lastno zastito.
Glejte: isto omacenje mora biti na zamicl. ) .
P12 Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
VARSTVO OKOLJA | ; ;
Skrbite za naravno okolje in cistoto. Priporocamo s_egre%acuo embalainh odpadkov,
P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnin in elektronicnih strojev obvezna, Ti proizvodi so ahko
Skodljivi za oko(\{e in ljudsko zdravlbe, 1o zahtevyo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
Pm\zvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smensm,,skupgj 2drugimi odpadki.

Informacije 0 zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.”_ .
Izrabljene stroje lahko oddaggte rodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot kolicina novega stroja
istega tipa. Te regulacije se ficejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. . . i
Dodatne informacije o proizvodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so
povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
Veljavna razlicica je na voljo na strani www.anlux.com.
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MNPEAHA3SHAYEHUE / U3MNOJI3BAHE
Mpogykt _ﬂlpenHasHaueH 33 OUTOBY HyXKaW ¥ 0LLIO NPe/iHa3HaUeHie.
MOHTAX

MpogyKta npuTeXasa 3alLuTeH KOHTakT/knema. OT JUNCa Ha BKIOYeH 3aLLTeH Kkaben MoXe fa ce nony4n TOKoB YAap.
TeXHIHeCkv poMeHM 3aniaseHu. [pean MOHTaX A3 e MpoYeTeTe MHCTpyKLtsTa. MoHTaX C1efiBa Aa e U3BbPILEH OT e
MPUTEXaBALLIO CbOTBETHN paspeLueHuts. Beako aeiiciBue ga e u3BbpLUBa nﬁm U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpabsa fa ce
npeanpueene cneuuani rpuxu. (xeMa Ha MOHTaX: BWX wnyaipauyi. TTDOJYKTLT MOXe 43 bbje BKIIOYeH KbM
enekTpUyeckara Mpexa, KOSTO OTT0BAps! Ha CTaHAaPTH 3a KaUECTBO Ha eHepryisTa ONPeAENeHY 0T 3aKoHoAATeNCTBOT0. Mpegn
TbPBa Y1I0TPe6a yBepere Ce, 4e MexaHUUHOTO MOHTVPaHe U eNexTpuyeckata Bpb3ka (a NpaBwiHuL [Ja He ce npesulLasa
MaK(/IMaNIHaTa MOLLIHOCT Ha HaToBapBaHe: BX WiiocTpaLjit. Kabenut 3a Bpb3ka 1ps10Ba A3 (@ NPOBE/ieHY 110 TakbB HauwH, fa
(€ NPEAOTBPATH KOHTaKTa WM C TOMLNT YaCT Ha MPOAYKTa.

OYHKLUMOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce v3n0n38a NPogyKta BbTPe B MOMELLEHNSTa. B MPOAYKTa MOXe fa Ce M3M038a eHeprocnectaBallyt U3TOUHNLM Ha
(BETIMHA.

MPEMOPBKW 3A EKCMTOATALUNA / KOHCEPBALA

[la ce KoHCepBYa NPK V3KNI04EHO 3aXpaHBaHE V1 LTef OXTaX1aHe Ha MPOAYKTa. [la e MouvCTBa Camo ¢ AeNMKATHY 1 Cyx¥t
ThkaHy. Jla He ce 3akpusa npojykta. Jla ce ocurypu (BobOeH A0CTb A0 Bb3Ayxa. 1DOAYKTLT MOXe fa (e Harpee [0
N10BMILEHA TemnepaTypa. CMsHATa Ha J3T0UHVK Ha (BETMHATa [a Ce i3BbPLLUBA UleJ OXNaxdaHe Ha NPOJYKTa: BIX
unocTpaLyv. TpoZyKTT Tps6Ba A (e M3N0/138a C MOCOYEH B UHCPYKLVISTA U3TOUHIK Ha CBETUHA. [la ce 3axpaHBa NpogyKta
(aMO CHOMVHAZIHO HanPEXeHIe Wi Ope/ieneH Auana3oH Ha 4atenit HanpexeHys. [la He ce U3non3sa NpoAykTa Ha MACTo,
KbAET0 MMa HEbAAronpUSTHM YUIOBUS Ha OKONHaTa CPeaa, Hanp. Tpax, BOAa, Bara, BUDPALIH, eKC03MBHa aTMOChepa,
U3IAPHNS WM XMECKIn A7M vt . [la He ce M3non3Bar XvIMUeCk NouUCTBaLLM npeniaparyt. MpernopbumTeno e Aa ce
MPOBEPY BEPHOCTTA Ha BCUUKM BP3KM M €1eMEHT Ha OCBTUTeNHaTa CuCTeMa. BCuuKy kabenn 1 enemMenTy CoTpyHIiecTsa-
Ut € FHE3R0T0 Tpsi6Ba Aa GbAaT NOCTaBEHN Taka, Ad He e AOMYCHE KOHTAKT C HarpeviBallyte Ce Yac Ha OCBETUTENHaTa
ciaema. Peryivpane Ha NOCOKA Ha CBETAMHATA /WM CMSHA HA V3TOUHVIK Ha (BETIMHA TPS0BA Ja e U3BbPILBA U]
OXIAXaHe Ha 1 o%ma.

OBACHE HA N3MNONI3BAHUTE 3HALW 1 CMUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexekue, yectora.

P2: Makcumana moluHocT.

P3: Jlamna LED. XanoreHa kpywka.

P4: Liokbn / TatpoH.

PS: 3aluyra cpeLly TBbPAV Tena ronem Hag 12 Mu.

P6: TpOAYKTBT He © MoAX0ASLL 38 MOKPUBAHE € TEPMOU30NALIMOHEH MaTepyan.

P7: TIpoykTeT e B cbotBercraue ¢ Jupextueute Ha EBponedickiar Coio3 (EC).

P8: CUMBOTLT 03HA4aBa MUHMMAHOTO Pa3CTOSHIe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEroBMTe UTOUHULIM Ha (BETAMHA) OT MecTa it
OCBETABaHM MpeMern.

P9: Knaca I. Mpogykr, B KOTO 3a 3alLyTa peLy TOKOB yAap, 0CBEH OCHOBHaTa U30AaLys, OTFOBAPAT AOLAHUTENHY MEPKM 3a
CAYPHOCT N0Z QOPMA Ha JOMbAHATENHA 3LUMTHA (XEMa, KbM KOSTO TPsioBa Ad (€ BKIIOUY 3aLMTeH NPOBOAHMK Ha
N0CTOSHKA 3aXPaHBALLA MHCTaALMS.

P10: Vi3non3saifre camo BLTPE B MOMeLLEHNSTa.

P11: OCBETUTENHOTO TS0, B KOETO MOFaT A (€ M3M10N3BaT Xa0reHHM CAMOEKPaHHM KPYLUKW WA MpTeXaBaLLy CobcTBeHara

V1 0XpaKa.
P12: (EPTM¢MK8TE1 3d (bOTBETCTBME NOTBBLPX/ABA KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLMATA C 0AO6p€HMT€ (TaHAAPTV Ha TePUTOPKATA Ha

MutHnyeckus Coio3.
NA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
[1a3u wcToTara 1 okonHata cpeda. penopbysame pasgense Ha oTnagbLyuTe O ONakoBKuTe.
P13: ToBa 03Hauevie NokasBa HeOBXOAMMOCTTA OT PA3AeNHO CbOUPAHe HA OTNafbLY OT ENEKTPUYECKD 1 eNeKTPOHHO
060pyp,BaHe. HasHaueHu 1o 1031 HauuH NPOZYKTW, NOA 3annaxa ot 17106a He Moxere [Ja 3xbpAsTe B K0¢a 33 0OVKHOBEH
60KﬂyK 3aeHO C Apyru oTnagbLu. Tesn ﬂpO,Cl)(KWI Morar aa 6b,an BPEAHW 3a OKONHATa (peza 1 4YOBEeLKOTO 34pase, Te (e
HYXZasT T CrieLantin Gopuyt Ha o6ga60wa 0NON30TBOPABAHE / PeLIKMpaHe / 0be3spexaHe.
3a w@opMa%m 3a NYHKTOBETE 3 (b
V/3rouieHo 06opygBaHe MOXe Clio Ad Obje BbPHATO Ha MPOJaBaya, NPK 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMEp He
I0-TOAM OT HOBOTO 06OPYABaHE, 3aKyNeHO B ChlLs BYA. Te3u NpaBina (e OTHACAT 3a paitoHa Ha Eponelickis Chios. B
yuail Ha Apyrv CTpaHu C1efiea Aa (e Mpunarar 3aKOHOBMTE Pasnope/ibu B una B (Ipanara. Npenopbysame Bi Ja ce
(B}gxere C Halns AMGpV\ﬁ 0D Ha NPOJYKTa BbB Ad/ieHa JbpXdBd.
KOMEHTAPW / MNPE, EHVSA
Hecnassaxe Ha MPEnopLKUTe Ha Ta3i MHCTPYKLNAA MOXe Ad AOBE/e Hanp. A0 noxap, nonapeHe, enekpuyecku Lok,
M3MYECKV TPABMI 1 ApYTA MaTepUanti u Hematepuantu LWetn.
éoﬂbﬂHWEﬂHa MH¢OpMauMﬂ 3d NPOAYKTA Ha MapKata Kanlux ca Ha [pasnonoxexne Ha: www.kanlux.com
anlux Al He o OTrOBOPHOCT 3a NOCUTEACTBIAATA NPOM3TUYALLM OT HeCria3BaHe Ha NPEenopbKITe Ha T3k MHCTPYKUMA.
Oupma Kanlux SA 3anasga nNpaBoro (i 3a BbBEX/aHe Ha NPOMEHN B UHCTYKLWSTa - akTyanHaTa Bepcus e JOCTbHa 3a
V3TErNAHE B MHTEPHET (alTa www.kanlux.com.

RU/

NPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE

W3genvte ﬂaep,uazuaueHo N5 NPMeHeHIs B J0MallHeM X0351AcTBe 1 419 06LLIero ynotpebaenis.

YCTAHOBKA ;

K v3genvtio npunaraercs cMibluka/3auyTHblii okm. OTCyTCTBIe COBAMHEHNA 3ALYMTHOTO NPOBOAA YrpOXaer nopaxexuem
INeKTPUUECTBOM. TeXHIMUECKIe 13MeHeHus 3acekpeuenI. [1pexe, Uew NpUTynuTs K yTaHoBKe, UTeAyer NO3HAKOMUTBA ¢
UHTPYKUVeli. Vl3genve JONKHO 3aMOHTMpOBATh MLO C COOTBETCIBYIOLYMNI MpaBamit. BCaueckiie JeiiciBus ciegyet
MPOBOANTL MpY  BblKTIOYEHHOM MvTaki. (1egyer cobiiofate 0CObYI0 OCTOPOXHOCTb. (xeMa MOHTaxa: CMOTPETb
WANIOCTPALYIO. V3genue MOXeT BbiTb MPUCOBAMHEHO K MUTAIOLLEiA CeTA, KOTOPas WCTIONHSET Ka4eCTBeHHbIe CTaHAapTbI
3HEprui, yTBepXeHHbIe Npasow. Mepes nepBbIM YIoTpebneHuem U3fenvis Ciefyet NpoBEpHT MeXaHU4eCkoe KperieHie
U MEKTPUYECKOe CORAMHERMe. He npesbiluatb MaKcmmaﬂb%ym MOLJHOCTb HArPy3KM: CMOTPETb UAMKOCTPALIMHO.
TIpUCOEAHMTENbHbIE MPOBOA CefyeT NPOBECT TakiuM 0B6Pa30M, UTobbl CAeNaTb HEBOMOXHbIM WX COPUKOCHOBEHHE C
HArPeBaIOLLMMUCA HaCTAMM V3JeNNs.

OYHKLUMOHA/TIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3genve npimensercs %)m TIOMeLLIEHVIA. B M31en Henb3s ﬂEmmeHm 3HErPO3KOHOMHbIE MCTOUHUKY (BETa.
COBETbI MO 3KCNNYATALWNI / KOHCEPBALI

YX04 33 V3eIVeM MpH BIKTIOHEHHOM MiTaHiW, TONbKO MOCIe TOr0, Kak w%qenmeuoabwer. Ynaub MCIOUUTENbHO
JEMVKATHBIMY M QXMW TKaHAMW. He 3akpbiBarb w3genvie. Obecrieuwt (BOBOAHBIA AOCYN BO3gyxa. V3genvie moxer
HarpeBaTbCs 40 NOBbILLIEHHOI TeMnepaTypbl. CTOYHIK CBETa MOXHO 3aMeHUTb TOMbKO MOCTE TOrO, Kak M3AENMe OCTbIHeT:
CMOTPETb WANOCTPALNIO. VIcnons308atb UCTO4HNK (BETa C YKa3aHHbIMU B MHCIPYKLMW Napamerpamit. V\3Aenme nuTaerca
UCKTIOUUTENBHO 3HAMEHATENbHbIM HANPSXEHUEM WM Yka3aHHbIM HanpsXeHitem. He npuMesTs u3genvie B Meciax ¢
HeBbIFOAHbIMM YCOBUSMI OKDYXEHUS, Hanp. Mbilb, BOA, BIaXHOCTb, BUODALK, HAMPSAXEHHas aMOCQepa, XMuyeckve
UCTIapeHNs Wi Tasbl 1 7,4, He APVMeHSTb XMUYECKWX UNCTALIMX CPEACTB. PeKOMEHYETCS KOHTPOMMPOBAHIIE UCPABHOCT
BCEX COBAVHEHMIA 1 J1eNeHTOB (/CTeMbl OCBeLLeHus. Bce NPOBOA W B3AMMOfEICTBYIOLIME (O CBETWIBHVIKOM JeMeHTb!
CeflyeT PasMeCTUTb Takiht 06Da3oM, UTObbI He AOMYCTUTL CTOMKHOBEHYS C HArPEBaKOLLMMMUCA HaCTAMM CUCTEMbI OCBRLLIEHNS.
PerynupoBarb HanpasAeHye CBera 1/unit MeHsTb UCTOYHIK (BETa U1efyeT NOUTe 1070, kak M3eni e OCTbIHET.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUWU 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxeue HOMVHabHOE, YacTora.

P2: MakcumansHas MoLHoOCb.

P3: Jlamna LED. Jlamnouka ranorexHas.

P4: Llokonb / naTpoH. .

P5: 3alLyTa 0T NPOHMKHOBEHIS MPEAMETOB BeAvuyHON bonee 12 M.

Pb: Vi3envie HenpurogHo 418 NPUKDbITMA TePMOM30AALIOHHbIM MaTepanoM.

P7: U3ienvie Bbinonkser 1pebosanits [vpekiva Eponevickoro Coro3a (EC).
Pg: (CVMBOA 0603HAUeT MIHUMALHOE PACTOTHUE MEXZY CBETULHUKOM (70 CTOUHVIKOM (BETa) 1 OCBeLLaeMbIM
0BbeKTOM.

P9: | Knacc. B aHHOM M35enin 3aLLTHYI0 GYHKLVIO OT MOPaxeHus JNeKTpuUeckiiv TOKOM, KpoMe OCHOBHOM 130AALK,
UCTIOMHSIOT Takoke AOMIONHITENbHbIE (PEACTBA DE30NAcHOCTH, B KauecTse 4OMONHTENbHON 3aLIMLAIOLIEH Lienk, K KoTopoit
MOXHO NPYCOEAMHIT 3aLLMTHYIO e OCHOBHOTO NUTATENbHOO YTOVACTBa.

P10: TIpumeHsTs TOMbKO BHYTPY NOMELLEHVIA.

P11: CBeTMAbHUK, B KOOTPOM MOXHO UCTIONb30BATb FaNOTeHHbIe NaMMOUKM CaMO3KPaHHbIE WK UMetoLe COBCTBEHHYI0

3auuy.

P12 Eyepmq)mmx COOTBETCTBIAS, MOATBEPXAIOLYIE COOTBETCTBYE Ka4eCTBa MPOAYKLMN C yTBEPXAEHHLIMI CTaHAAPTAMM Ha

Te%wopmm TaMOXeHHOrO C0103a. o

SALLNTA OKPY)XAIOLLLEEW CPEADI

33boTLTECH 0 YMCTOTe 1 OKpYXatoLLieli cpese. PeKoMEHAyeM COpTMDOBKY OTOPOCOB.

P13: [laHHOe 0603HayeHve ykasbIBaeT Ha HEODXOAMMOCTb CRIEKLIOHHONO (H0Pa MCTIONb30BaHHbIX JNEKTPUUECKUX 1

NEKTDOHNHECKVIX NPUBOPOB AOMAILIHErO 06X0a. PasMeyeHHbIe TakiM 06Pa30M U3Aenus HeNb3s BblkibiBaTb ¢

0BbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a UTO TPO3MT LTPaQ. [laHHbIE U3AeAWs MOTYT ObiTb 0NaCHbI A5 OKpYXatoLLE/ cpegsl v Ans

3/10p0BbS Ni0/jeVt, OHY TPEBYHOT CNeLMaNbHOY QOPMbI NepepaboTi / BOCTAHOBNEHNS / PELWKIMHTA / 00€3BPeXUBaHIA
HPOPMALLVIO Ha TeMy NYHKTOB bopa/NpieMd PacnpOCTPAHSOT NI0KabHbIE BAACTM WM POAaBLbI 060PYA0BaHNS

[éaHHOFOW\Ha.M(HOHb}OBaHHOe 000py/40BaHYIE MOXHO Takxe OTAaTh MPO/ABLY, ECT HOBOE M3eive kyrieHo B YMTTe He
07lbLLIE, HeM HOBOE 0BOpYAOBaHMe TOr0 Xe BHAa. BbiLLe nepeyCIenHbIe npasina kacatoTcs TeppuTopiit EBponevickoro

Coro3a. B (nyuae égpyrmx TOCYAAPCTB, UIE/YeT NPUAPXVBATCA NPaB, ACHCTBYHOLLIMX B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PekoMeH/yem

KOHTAKT C A/ICTPYOLIOTOPOM HALLro U3ZenVis Ha AaHHOV TeppUTOpMiL.

NMPUMEYAHWUSA / YKASAHNA

Hecobstogeie 4aHHOW MHCTPYKLMN MOXET NPUBECTH, HANPUNEP, K IOXapaM, OXOraM, NOPAXeHIeM MeKTpUyeckiM

TOKOM, 3 TaIOKe K AyrvM MaTepUanbHbIM Y HeMatepuanbHbIM YObiTkam. J0onHUTeNbHas MHOOPMALWS Ha TeMy T0BapoB

Mapkit Kanlux JocTyHa Ha cavire: www.kanlux.com. . B

AO"Kanlux He Hecet OTBETCTBEHHOCTM 33 MOCTEACTBNS, Bbi3BaHHbIe B (BF3M C HECOOMIOZeHMeM MpeanucaHuii AaHHol

uHapykuym. Komnarns Kanlux SA ocranser 3a coboit npaBo BHOCUTb M3MEHEHYA B MHCTDYKLMIO - TekyLias Bepans Ans

CKauMBaHNS Ha caite www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHSA / SACTOCYBAHHA )

BNMPG ﬂ)mmaweumm /19 33CT0CYBAHHS! Y XUTAOBYX NPUMILLIEHHSX | 3rabHONO NPYU3HAUeHHS.
OHTAX

Bpib Ma€ KOHTaKT/3aTickay 3a3eMneHHs. SKWO He Migknioumin ”ﬂDDB‘A 333eMAIeHHS - iCHYE Hebe3neka ypaxeHHs

©NEKTPUUHUM CTPYMOM. TeXHIUHI 3MiHY BIIMAratoTh 3oy BUPObHMKA. Mepes NoUaTKOM MOHTaXy HebXiaHO 03HaMOMATUCA

3 IHCIpYKUi€ro. MOHTaX MOBYHEH BIKOHyBaTWCA 0CODOKO 3 BIANOBIAHYMY KOMMETeHLiaMA. Bci onepavji noBMHHI

MPOBOAVTHCS MY BiAIMKHEHOMY XVBNeHHI. HeobXiAHO byrv 0cobnBo obepexHiM. (xema MOHTaXy: AVB. inoapaLiio.

BYpIO MOXHa BKI0YaTM Y MEDEXy XVBAeHHs, LU0 BIAMOBIAAE ClaHAapTam LWOAO eHepril, BU3HAUEHIM BIATOBAHHM

33KOHOAABCTBOM. [lepes MepluiM BUKOPUCTaHHAM HEObX|ZHO MepeKOHATACH, O MEXAHIYHMI MOHTAX i eneKTpniHe

NIAKN0YEHHS 34IMCHEHI NPABUBHO. He MNepeBuLLyBaTh MakCUManbHOI NOTYXHOCT Y HaBaHTAXEHHI: AUB. NHOCTPALII.

3'efHyBanbHI NPOBOAN HEODXIAHO MPOKMAAATM TaKiM UMHOM, W06 3anobirmu KOHTaKTy 3 enemeHTamu Bupoby, wo

HariBatoTbCA.

SYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKIA ) ,

BME|6 BYKODCTOBYETBCA BLEPEWHI NPUMiLLeHb. Y B1Ipobi MOXHa 3‘300(0233114 eHIeJJmomaAmpxeﬁlena (Bimna.

PEKO EHAALI,II 040 EKCNNYATALII / OBC/IYTOBYBAHHA

TexHiuni poborit POBOANTI NPl BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI | NiCn T0T0 9K BUPIO BUCTUTHE. YMCTVTH IMLLE M'SKOKO Ta CyXOK

TkaHIHOK0. He HakpuBaTi BUpOGY. 3abe3neunTit 4ocTyn MOBITPS. BUPIO MOXe HarpiBaTCH 40 BUCOKOI Temmneparypu.

3awiHa xepena cBitna 3LiCHIOETbCA MCNA T0ro, S Bpib OXONOHe: AB. intocTpaLlio. Y BPO6I BUKOPUCTOBYIOTHCA xepena

OCBITNEHHS 3 BKa3aHIMIL Y IHCTYKLIT napameTpany. Bpib XvBUTLCS BIKTIOUHO HOMiHANbHOIO HAMPyToko, abO y HaMpyroio 3

BKA3aHOO_Ajana3oHy. Bitpib 3360pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY Y MICLisX i3 LUKIAMVIBIMY YMOBAMM, Halp., v, 6pyA, BOAa,

B0A0ra, BIbaLlix, BbyxoHebe3neuHa armocdepa, XiivHi Buriapy T0L0. He BKODUCTOBYBaTH XIMIUHYIX 3aC06IB YiLLIeHHS.

PexomeryeTbCt nposec negealpxy MIAKMO4YEHH YCiX 3'€4HaHb Ta enemeHTiB cucreMyt OCBiTneHHS. B npoBogw i eneMerTi

€/HaHi 3i CBITWIbHIKOM HEODX|JHO PO3TaLLyBaTA TaK, LLOOY YHIKHYT KOHTAKTH 3 eNleMeHTamit OCBITNI0BabHOI CvcTeMY, L0

HarpiBaioTbA. PerynioBakHs HanpsNIky OCBITIeRHS i/abo 3aMiHy AXepena caitna noTpibHO NPOBOAWTIA NICAs TOro, Sk BUPID

BUCTUTHE.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacrora.

P2: MakcumanbHa notykHicTs.

P3: lamna LED. FanoreHa namna po3xaprosaHs.

PA: Liokons / natpoH. ) . .

P5: 38X Bijy MPOHVIKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB P3MipoM binbLuiM, HiX 12 M.

P6: BYpio He npucTocoBaHMi 41t MOKpHTTS TepMOBOﬂﬂ%\V\HV\M Marepianom.

P7: Bupib signosigac Bumoram Jupexive €spocorosy (€C).

P8: CumBoN BU3HaYaE MIHIMA/IbHY BIACTaHb MiX CBITANBHIKOM (100 AXepena

(BITNa) Bij MiCL|b | 00'€KTIB OCBITACHHS.

P9: Knac 1. Bupi6, y Akomy 3ac0bomM 3axucty Big ypaXeHHs enekipuuHiM CTpyMOM, OKDiM OCHOBHOI i30nALl, € 4ofaTkose

33XMCHe KOO, 110 MAKMOUAETbCH 0 3a3eMABHHS MepeXi XUBNeHHS.

P10: BUKODVICTOBYETbCA MMLLE BCEPRAVIHI NPUMILLEHD. .

P11: CBITWbHUK, Y SIKOMY MOXHa 33CTOCOBYBaTH CaMOEKPaHYI0Yi FanoreHOBi NlaM PO3XapI0BaHHS, abo NaMnu 3 BacHuM

€KpaHoM.

Yagra: aHaNoruHe NO3HAYCHHS NOBMHHO MICTVTMCA Ha Aamni.

mz: Ceprudikar BANOBIAHOCTI, WO NATBEP/XYE BIANOBIAHICT AKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii
UTHOIO COI03y.

3AXNCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecs npo 4nctory i 30BHILLHE cepeoBuLLe. PeKOMEHJYETbCA PO3RINAT BIAXOLM.

P13 Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEOOX|ZHICT PO3AINATA BUKOPHCTAHE eeKTpUUHE Ta eNexTpOHHe 0BafHaHHS. Bitpobu 3

TaKiM T103HaueHHsIM 3ab0POHEHO BUKIAATY 70 3BUUAIHONO CMITTS 3 IHLIMMY BIAXOAaMY Mif 33rpO30I0 WTPagy.

Taki _BMpO6_M MOXYTb CMPUYUHUATI LWKOAY HABKOMALHBOMY (epEL\OBMU.\y | 3A0p0B'}O JIOANHN, LI BUPOOK ﬂOTpE6y)0Tb

CneLianbHoi Gopui nepepobKy / pereHepaLi / 3HELIKOAXeHHS. Hgopmamm MOﬂé) MyHKTIB 360py/NpUAMaHHS MOXHa

OTpUMaTH Y MiCLIeBUX OpraHax BAaau, abo npogaauq‘ 0b/1HaHHg. BukopuraHe 0bNaJiHaHHA MOXHA TakoX MOBEpHyTH

1PO/3BLIEBIy BUNazKy MpuabaHHs HOBOrO BPOBY, Y KinbKOCT, LLO He NepeBHLLYE HOBOTO 0BMGAHAHHS LIOrO X BIY.

BuuieHasegeHi nonoxexHs fitotb Ha Teputopii €sponedicokoro Coto3y. [ng iHWMX AePXaB Clig 3acTOCOBYBATA

3aKOHONOMOXEHH, L0 AliOTb Y JaHi AepXasi. PeKoMEHYEMO 38EPHYTACA A0 HALIOTO AUCTPUO'tOTOPa Ha AaHilt TepuTOpil.

3AYBAXKEHHSA / BK | ) _

HefoTpuManHs pexoMeHgaLiin A3HOI IHCTPYKUIT MOXe CUUMHWTH, Hamp., MOXEXy, ONikA, YPaXeHHs enexipuuHii

CTPYMOM, TINECHI TDABMIA Td 3aB/idTH IHLLIOT MATepiaNbHOT | HEMaTepiaNbHOI mKoAmTA AATKOBY IHPOPMALI{0 LUOA0 POAYKTIB

T0proBoi Mapku Kanlux MOXHa oTpumati Ha Beb-cropiLi: www.kanlux.com. AT "Kanlux” He Hece BignosigansHod 3a

HACNiZky HEAOTPUMAHHS JaHoi iHCTPyKLi. KoMnaris Kanlux SA 3anwwae 3a coboo Npaso BHOCHTY 3MIHM B IHCTPYKLLO -

110T04Ha BEPCis AN CKauyBaHHS Ha CaifT www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

Gaminys turi ko_maktq/apsguginé gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kK%a elektros smugjo pavojus. Draudiama daryti
techninius pakeitimus, Pries pradedant montuoti susipazink st instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
1§alln|mys. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Blitinas [ypatmgas atsargumas. Montavimo schema: zitirék
Hliustracijas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atifinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Pries \rmﬁ panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra La\'s;ik\\nga\‘me(han\s @i sumontuotas ir tinkamu btdu
elektriskai sujungtas. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: zidrek iliustracijas. Prijungiamieji laidai turi biti isvedzioti
tokiu budu, kad nebatt ahmas%sug letinas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI ) ) R

Gaminj skirtas vartoti ala\;gvndlﬂe‘ Gamin ﬁahbm\ taikomi ener, \a,\tlaupan s $viesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS |
Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus ma_\t\mmaérga_m\mu\ atausus, Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Neuidengti
gaminio apdangalais. Uztikrinfi laisva oro pritekejima. Gaminys gali j3ilti iki padidintos temperatdros. Sviesos Saltinj keitima
galima atlikti gaminiui atausus. zidrek iliustracijas. Gaminiuf reikia taikyti sviesos Saltinius, kuriy parametrai afitinka tuos
nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti’ tik nominalia jlampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos, sﬁ[o%slqmoj\ atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan. Nevartoti cheminiy valymo pnemomg. ekomenduojama patikrinti visy sujun !mlt,\r
apsyietimo sistemos elementy tinkamuma. Visus laidus ir elementus ben r_adarb\auganmus su Sviestuvu reikia ﬂa\sy%u tokiu
budu, kad LIE nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavima ir/arba Sviesos Saltinio
keitima atlikti gaminiui gtausus. -

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominall jtampd, daznis.

P2: Maksimali gaha . .

P3: LED lempute. Halogeniné lemputé.

P4: Galvute / patronas. )

P5: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy r]e%u 2mm.

P6: Gaminio ne_Fahma apden%u termoizoliacine medziaga.

P7 G_amlnlys afifinka Europos ?Jungos (ES) direktyvy reikalavimus. L L

P8: Simbofis reiskia minimaly astuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objeky.

P9: 1 Klase. Gaminys, kuriame apsatgos nuo elektros smuigio priemones apima be pa,%r\md\nes izoliacijos, papildomas
apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turibati prijungtas pastovios maifinimo jrangos apsauginis laidas.

VpaHe / B3emare NPEAOCTABAT MECTHHUTE BNACTIA WU THPIOBWL, Ha TakoBd 060pyﬂBaH€.

P10: Vartoti tik patalpy viduje. ) .

P11: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava %aubtq,

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA . A

Rugmk\tgs Syarumu ir aplinka. Rekomenduojame suna_u_dott# pakuotiy atlieky segregavima. -

P13:Sis zenklinimas nurodo, kad sudevetielektriniai i efekironiniai jrenginiai privalo_biifi selekiyviai surenkami. Taip
gazenkhmq gaminiy negalima iSmesti  komunaliniy atlieky savartyna kartti su kitomis Siukslémis -"uz tai gresia piniginé
auda. Tokie'gaminiaj gali buti kenksming! kaip aplinkai, taip ir Zmoniy Sveikatai, jiems turi bt taikomos speuallos_‘zahav‘l*
perdirbimo priemones siekiant uikrintr 1y atlieky tiizavima, nukenksminima, anirinj {Janaudopmq‘ Informacijos del

surmke*q/pnemejq perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio,_pardavéjal. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti
perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. " o

AnkSciau minetos faisykles liecia Europos Sajungos Iemonﬁ Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja

Sioje sq‘y}e. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA ) ) ; o
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nup\xk\mus,‘e\‘ektros smﬂ%,fiziniuspazeld’\musbe\ kitokias
materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema raslte svetaineje: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcila - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv <

IZMANTOJUMS / LIETOSANA )

Izstrédé}u_ln_};\\%redzéts lietoSanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
N

rstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas

izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar irstrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacilas. Visas darbibas
javeic esot izslégtam spriegumam. Jabit fpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ||ustraf|4as, Izstradajumu var pieslegt
parosanas elekfrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates Standartiem péc likuma. Pirms pirmas lietosanas }aparhem_nas, vaiir
Elemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties ilustracijas.
lekiribas vadi jasakarto taja veida, Jai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam.

| NALAS IPASIBAS _

Izstradajums jalieto. leIFu ieksa. lzstradgjuma var lietot ene%oekonomlsko_s aismas avotus.

EKSPLUATAC {AS NORADIJUMI / KONSERVACIJA . o )
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, pec tam kad izstradajums ‘atdzisis. Tiit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva \‘eega aisam. Izstradajums var iesildities Hdz&)aaugsunalas
temperatdras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis; skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto
gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi mstrku Cija. Iz‘st[;a ajums’ [aapgada

ada ar nominalo
spneﬁum_u vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem.
Fqge . Udens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un L. Nelietojiet Kimiskus
irisanas lidzeklus. leteicams parbauditvisu savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu, =~
Visi vadii un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistémas
iesilditam dalam. Sﬂdésanas_vwmgﬂa reﬁlésana un/vai gaismas avota nomaina |E>v ¢ tam kad izstradajums atdzisies.
MANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
1: Nominalais spriegums, frelvence.
2: Maksimala jauda.
3: LED lampa. Halogena spuldze.
4: Korpuss / ramis,
5: Alzsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12 mm.
6: Razojumu nedrist parklat ar termoizolacijas materialu.
7 zstradajums athilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES). : ) o
8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

=

objektiem. ) R PR - -
P9: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elekiroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu
izsardribas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads,
"10: Lietot tikai telpu ieksa. .
M:Apga\smmu 1 ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku. ,
12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA » ) )
Rug *\eues par firibu un apkartejo vidi, leteicam Skirot jepakojumu atkritumus. )
P13: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi Vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apAmeti
tradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi \;sjrada}um\
ifigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parsiradasanas / ofrreizeja izmantosana / reciklesana
Sana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regionalas valdibas vai S tipa iekartas
pardeveja. Lietotu jekartu var arf atdot pardevé&am, gadijuma kad tiek iepirkts |auns,\zstradéE4ms daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Ct\{as valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju
atiecigaja regiona.
PIE fM_ S / NORADIJUMI . L } .
Sis instrukeijas noradfjumu neieverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ﬁlee]ama Seit: wwwkanlux.com. L . ) o )
anlux S.A, nenes atbildibu kpar sekam kas radisies $is instrukijas noradfjumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS ) .
Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMIN ) o o ! o
Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte iihendamine dhvardab elekirivooluldtgiga.
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasu[am\seluhend\ a. Monteerimistoosid

eab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu IehmFu!d sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb
sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade voib olla tihendatut toitlustus
energiavorguga, mis_taidab seaduse Foolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb
Ulekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tinendust. Mitte Uletada maksimaalselt koormuse voimsust:
vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist Ules kuumenevate
seadmete osadega.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED o _
Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vGib kasutada eneﬁ\alsaas[\/ald va\_%_use allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED o
Konserveerimise td6sid sooritada valja ilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada amullomade%a ja kuiva
lapiga. Ar%e katke seadet. Tagada vaba ohu Huurdepaasu. Seade voib kuumeneda korgematele temperatutridele
Valguseallika valjavahetamist sooritada peale foote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele mdrgistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vdartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna
tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmostddr, keemilised aurud voi puhangu
ine. Arge kaslitage keemilisi puhastusvahendeid. On sooitatld lekontrollida koikice' ahelate Ghendused ja sammu
valﬁustuse stisteemi elemente. KO}kSU§u kaablid ja elemendid, mis teevad koostood valgusti kerega peavad olema paigutatud
sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda leskuumendatud valgustusstisteeri elementidega. Valgustamise suuna
rﬁ%leemm\st@/vm valgusllikat tuleb valjavahedata ainult peale seadme ara jahtumist.

SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

1: Nominaal Flnggsagedus,
2: Maksimaalne vaimsus,
3: LED LamF‘ Halogeenpim.
4: Sokkel / lambipesa.
5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
'/: Toode vastah Euroo?a Liidu (EL) Direktiivide nouetele. ) )
8: Margistatud stimbol madrab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab. o ) v _
P9: | Klass - Seadle, kus kaitset elektriltigi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitse-
hel, mille juurde tuleb tihendada pahivooluvrgu kaitsekaabel.
10: Kasutamiseks ainult ruumi sees. o o
11: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpiri, voi siis omavad kaitset iseendas.
12: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi Vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.
KESKONNAKAITS . o
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijédtmete segregatsiooni. )
P13: See mdrgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- a elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, {rahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude Haatmetega.Se\_hsed tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbert6otlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / -
korvaldamist, Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste
seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
thendust votta oma toote furustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED L ’ o o
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pahjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elekirilacki,
fusilisi vwéaslu5| Jamuid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
Ieiate veeDil: www.kanlux.com . . . o B
KanluxA.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud .
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab
allalaadida veebilehelt www.kanlux.com.




RITI

{

ACCESSORIES

/EN/ Notincluded / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NIL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit
/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucdsti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /S1/ Nivkljucen /BG/ He e skniouen 8 komnnexa /RU/BY/ Her g kounnexe
JUA/ Hewae 8 xomnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Navieklauts komplekia /EE/ Eisisalda.
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